
Relato: Konsehet tyröchii jylak. 

Yxÿr Ahwoso Traducción al Español 

Tiihta wa yxÿr orra, yre otsy tyrochii 
jylak yre chiix, hn tyrochii ixum dakyrbo 
heke konsehet dich yre, hn ele 
konsehet bahlut ÿr dich otsy Sëëgi 
anahu konsaho uhe ihny odekite ich 
okyhnia, hn maro xix odotër xup ör hn 
ie otola hörpe, ele konsehet ich jahrok 
hn yre ie ylhabykpe, yre ukurbo deio.  
Hn uhe ihny obio dekite maro ochypa 
hör marö hn yxÿro, oxu ohio daho deio 
uhe otsy pikada xu oiaha karrë, otsy 
he 40 karrzylexe marö ör 20 ixy yxÿro 
ör 20, hn u ör yhich um atum u marö 
hn yxÿro soly ese uhe         dolice de 
wich xy yxÿro ör nymich hn marö xy 
omasaha ör nymich ie uhu wyr marö 
omasaha yxÿro ör nymiche, hn otsy 
uhe ochix obio ich japa marö otacha 
ich yxÿro otacha wap, otsy xix ytsörz, 
otsy dechole ohnooko ich yxÿro otacha 
wap, jehy tyrochii takaxum wich 
konsehet heke, esephni ich u marö 
otsy kata ñomsaha ese yxÿro ör 
nymich uhe omasaha ich yrle uhe 
otokole ör yre ochix mahymich, he 
dech iet kite ich omasaha wich yxÿro 
ör nymich, uhe omasaha ich yrle uhe 
otokole ör yre ochix mahymich, he 
dech iet kite ich omasaha wich yxÿro 
ör nymich esep he konsehet tachaka 
ich taraha ör nymich, um dexybich soly 
hapy onehe ÿr karrë hn takahi hör, hn 
ese marö ich ie otola wich yxÿr lixype, 
odotër xup, he esepyke ich hno tatum 
ör um kixy olak yrhich tatum olak hna 
hn amsaha lyke oriok nymich, kexy 
ynapo uhe uhulörzlo, he esepyke ich 
xu ör chÿr ör arriador esep ich ohno 
oxy, ich konsehet xu karre jexy yle 
jaka chynsaha u dolice he ochoxyke 
ich ohno otatum wich ÿr yhich uhe xu 
wyr karre yle jaka hn ör yrhich tatum ör 
um soly titum olak hna tö ie amsaha 
wich ör nymich, he esep hno ich ör 
yrhich ii soly bë wyr iok karre uhu 
dakÿr soly ich xix dytyk hn tokosum 
owa pohnu woho hn uhe ahmür, esep 
hni ich maro otola ese konsehet.  

Esta es la gran historia del pájaro 
denominado en yxÿr tyröchii. Este 
chaman posee el gran poder del pájaro 
tyröchii. Su nombre es Sëëgi ustedes 
saben que en los tiempos antiguos 
existían miles de chamanes, pero 
dicen que los blancos nunca valoraban 
sus costumbres se burlaban de ellos, 
tampoco le tenían miedo. Este chaman 
no era malo, él siempre fue muy 
respetado por su gente. Los yxÿro 
siempre trabajaban con los blancos, 
ellos cortaban postes, hacían picadas, 
había como veinte personas indígenas 
que trabajaban, pero los indígenas no 
se mezclaban con los blancos, ellos 
trabajaban aparte. Con la ayuda del 
chaman ellos siempre terminaban 
rápido su trabajo, porque el tyrochii le 
ayudaba a él. El patrón les dijo a los 
blancos que no entren en el terreno 
donde trabajaban los yxÿro, y ellos por 
desobediente entraron, empezaron 
acarrear sus carros, porque ellos no le 
creían al chaman, no le tenían miedo. 
En el terreno de los yxÿro había más 
postes. De ahí entonces saco su 
arreador y empezó a golpearle a ellos, 
luego corrieron, les hizo que se 
tumbara sus carros, y eran veinte 
carros. Luego ellos le comentaron al 
patrón que el chaman les había 
maltratado, pero el patrón les dijo a 
ellos eso es por la desobediencia de 
ustedes por no hacerme caso. De ahí 
el patrón le llamo y le dijo que le 
regalaría un caballo, este chaman 
tenía mucha fuerza, dice que hacia que 
el carro se detuviera, también alzaba 
los postes y metía adentro, era muy 
peligroso y poseía el poder del tyrochii. 



 


